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Benvenuti a 
L’Angolo di Nelida

Welcome to 
L’Angolo di Nelida

Siamo davvero entusiasti di darvi 
il benvenuto nella nostra casa 
vacanze.
Questo libro è stato preparato con 
cura per farvi sentire
coccolati e per assicurarvi un 
soggiorno indimenticabile. 
In queste pagine troverete 
informazioni essenziali sulla nostra 
casa vacanze e alcuni consigli utili 
per esplorare le bellezze del nostro 
territorio.

Buon soggiorno!

CONTACT

+39 328 4624506 

info@langolodinelidalucca.it

Google Map: 

https://maps.app.goo.gl/

gbZp8Fbz8WGsec9FA

Coordinate:

43.83572052783032, 

10.493730779787898

CIN

IT046017C24FUOLAWK

We are delighted to welcome you to 
our holiday home.
This book has been carefully 
prepared to make you feel truly 
at home and to help ensure a 
memorable stay.
In these pages, you will find 
essential information about our 
holiday home, along with some 
useful tips and recommendations 
for discovering the beauty of our 
area.

Enjoy your stay!

Annarita



L’ANGOLO DI NELIDA   |   HOUSE GUIDE

3

PER RAGGIUNGERCI

Autostrada A11, Lucca EST 1 km.

Stazione FS Lucca 2 km.

Aereoporto di Pisa 23 km

Aereoporto Firenze 71 km

Porto di Livorno 49 km

TO REACH US

A11, Lucca EST motorway - 1 km.

Lucca Railway Station - 1,2 km.

Pisa airport - 23 km

Firenz airport - 71 km

Port of Livorno - 49 km

I servizi della casa Home services

WI-FI

NETWORK: 
Ospiti-AngoloNelida-

AP
PW: 21Nelida@Ang25

BIANCHERIA 
SANIFICATA

SANITIZED LINEN

TV
SMART TV
NETFLIX

CULA PER BAMBINI 
a richiesta

BABY COT 
AVAILABLE on 

request

RIMESSA BICI

BICYCLE STORAGE

PARKING 
Posto auto riservato 
fuori dalla struttura

Reserved parking 
space outside the 

property

BAGNO
Asciuga capelli e kit 

cortesia

Hair dryer  and 
complementary 

toiletries

GIARDINO PRIVATO 
ARREDATO

FURNISHED 
PRIVATE GARDEN

KITCHEN
Cucina attrezzata

Fully equipped 
kitchen

RISCALDAMENTO 
AUTONOMO

INDEPENDENT 
HEATING

Ciò che ti serve per sentirti come a 
casa

Everything you need to feel
at home
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Contatti di emergenza Emergency contacts

112 Per tutte le emergenze

116117 Guardia medica

Ospedale San Luca

Guardia medica

San Luca Hospital

Medical Guard

112 For all all emergencies

116117 Medical assistance call

Via Guglielmo Lippi Francesconi, San Filippo -  +39 0583 9701 / 970111

+39 0583 9701
lunedi - venerdi 20:00-8:00

sabato - domenica 24h su 24h

Monday - Friday 8:00 pm-8:00 am

Saturday - Sunday 24hours a day

Piazza Curtatone tel. +39 0583 491398

Viale San Concordio 186

Farmacia Buti Buti Pharmacy

8:00-20:00

9 minuti

8:00 am-8:00 pm

9 minutes

Farmacia comunale 24h 24-hour Municipal Pharmacy

Questura polizia
Viale Camillo Benso Cavour - 1 km

Carabinieri
Comando Stazione San Concordio 1,1 km

Police Headquarters
Camillo Benso Cavour Avenue - 1 km

Carabinieri Police
San Concordio Station Command 1,1 km
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Banche - Banks - ATMLavanderie - Laundries

1. Banco BPM
• Viale San Concordio 272

2. Intesa San Paolo
• Viale San Concordio 323

3. Banca Monte dei Paschi
• Viale San Concordio 395 

4. Credit Agricole
• Viale San Concordio 839

5. Wash Point
• Viale San Concordio 578

6. Lavasecco Laundry Service Lucca
• Viale Europa 665

7. Lavanderia La Perfetta
• Via G. Guidiccioni 146

Supermarket

Beauty center8. Esselunga
• Viale San Concordio 665

9. Eurospin
• Viale Europa 1177

10. Ademas Estetica
• Via T.Bandettini 271
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La casa The house

Parcheggio Parking

Parcheggio riservato gratuito subito 

fuori il cancello della proprietà

Free reserved parking immediately 

outside the property gate
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Le Camere

Bagno

The Rooms

Bathroom

Ambienti accoglienti e luminosi, 

pensati per garantire riposo e relax.

Camera Matrimoniale con aggiunta 

di letto singolo e culla per bambino 

su richiesta.

Seconda camera configurabile 

come singola o matrimoniale.

Un bagno con ampia doccia, 

asciugacapelli, shampoo, 

bagnoschiuma e spazi contenitivi.

Welcoming and bright spaces, 

designed to ensure rest and 

relaxation.

Double room with the addition of 

a single bed and a cot for a child on 

request.

Second bedroom configurable as 

single or double.

A bathroom with a spacious shower, 

hairdryer, shampoo, shower gel and 

storage space.
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• Forno a microonde

• Frigo e freezer

• Macchina del caffè

• Caffè americano

• Bollitore

• Tostapane

• Microwave oven

• Fridge and freezer

• Coffee machine

• Filter coffee

• Kettle

• Toaster

Zona pranzo e Cucina Dining Area and Kitchen

Cucina completamente attrezzata 

e funzionale, con tavolo da pranzo e 

tutto il necessario per sentirsi a casa, 

anche in vacanza.

Everything you need to feel

at home
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Giardino Garden

Centocinquanta metri quadri di 

spazio privato dove rilassarsi, leggere 

o fare colazione all’aperto. Il tuo 

angolo di tranquillità a pochi passi 

dal centro.

Ogni mattina alle ore 5:00 si attiva 
automaticamente l’impianto di irrigazione 
per alcuni minuti. Vi chiediamo di tenerne
conto se desiderate utilizzare il giardino 
nelle prime ore della giornata.

One hundred and fifty square 

meters of private space where you 

can relax, read, or enjoy breakfast al 

fresco. Your oasis of tranquility just 

steps from the center..

Every morning at 5:00 a.m., the irrigation 
system automatically activates for a few 
minutes. Please keep this in mind if you 
plan to use the garden early in the day.
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Politiche della casa House rules

NO SMOKING
Vietato fumare all’interno della casa

NO SMOKING
Smoking is prohibited inside the 
house

CURA DEGLI SPAZI
Tratta la casa con cura come fosse tua

SPACE CARE
Treat your home as if it were your 
own

CHIAVI
Ricorda le chiavi prima di uscire. In 
caso di dimenticanza avvisa l’host.

KEYS
Remember your keys before leaving. 
If you forget them, notify the host.

RISPETTO DEL SILENZIO
dalle 23:00 alle 7:00

QUIET HOURS
from 11:00 pm to 7:00 am

Vi chiediamo solo alcune  piccole 
attenzioni per mantenere questo 
spazio piacevole per tutti.

We only ask that you pay a few 
small attentions to keep this space 
pleasant for everyone.

USO RESPONSABILE ENERGIA 
ELETTRICA
Contribuisci alla sostenibilità 
spegnendo luci e tutti gli apparecchi 
elettronici prima di uscire dalla casa.

RESPONSIBLE ENERGY USE
Contribute to sustainability by 
turning off the lights and all 
electronic devices before leaving the 
house.

CHECK-IN     15:00 - 21:00
Accoglienza di persona

CHECK-IN     3:00 pm - 9:00 pm
Personal welcome on arrival

CHECK-OUT     entro le 10:00 CHECK-OUT     by 10:00 am
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Prima della partenza vi 
chiediamo gentilmente di:

• Spegnere le luci

• Chiudere porte e finestre

• Lasciare gli asciugamani usati in bagno

• Lasciare l’appartamento in ordine

• Gettare i rifiuti negli appositi 
contenitori

• Pulire il piano cottura

• Controllare di non aver dimenticato 
oggetti personali

• Avvisare della partenza

• Lasciare le chiavi sulla consolle in 
ingresso

Grazie per la collaborazione.

Before departure, we kindly ask 
you to:

• Turn off the lights

• Close doors and windows

• Leave used towels in the bathroom

• Leave the apartment tidy

• Dispose of trash in the designated bins

• Clean the stovetop

• Check that you haven’t left any 
personal items behind

• Notify us of your departure

• Leave the keys on the entryway console 
table

Thank you for your cooperation.
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Raccolta differenziata rifiuti Separate waste colection

MULTIMATERIALE
Bottiglie e contenitori di plastica, 
flaconi per detersivi, shampoo, doccia 
ecc., lattine e barattoli di metallo, 
vaschette per alimenti in polistirolo e 
plastica, tetrapak, piatti e bicchieri in 
plastica

Getta la spazzatura secondo i 
colori sui contenitori che trovi 
sotto il lavello di cucina

CARTA
Carta, cartone, imballaggi di cartone, 
giornali, riviste ecc.

VETRO
Bottiglie in vetro, vasetti in vetro, 
bicchieri in vetro (il vetro va introdotto 
sfuso senza sacchetto)

R.U.R.
Fanno parte del RUR tutti quei rifiuti 
che non rientrano nella raccolta 
differenziata come per esempio:
ceramica, posate in plastica, pannoloni, 
cd e dvd, giocattoli ecc.

ORGANICO
Avanzi di cibo (cotti e/o crudi), 
scarti di frutta e/o verdura, scarti di 
giardinaggio, tovaglioli di carta sporchi, 
piccoli contenitori di legno

LUNEDI	 MARTEDI	 MERCOLEDI	 GIOVEDI	 VENERDI	 SABATO
monday	 tuesday	 wednesday	 thursday	 friday	 saturday

MULTIMATERIAL WASTE 
Plastic bottles and containers, 
detergent bottles, shampoo bottles, 
shower gel bottles, etc., metal cans and 
jars, polystyrene and plastic food trays, 
tetrapaks, plastic plates and glasses

Dispose of your rubbish according 
to the colours indicated on the bins 
located under the kitchen sink.

PAPER WASTE
Paper, cardboard, cardboard 
packaging, newspapers, magazines, 
etc.

GLASS WASTE
Glass bottles, glass jars, glass glasses 
(glass must be placed loose without a 
bag)

NOT RECYCLABLE WASTE 
All waste that is not included in 
separate waste collection, such as:
ceramics, plastic cutlery, diapers, CDs 
and DVDs, toys, etc., are part of the RUR

ORGANIC WASTE 
Food scraps (cooked and/or raw), fruit 
and/or vegetable scraps, garden waste, 
dirty paper napkins, small wooden 
containers

Per chi soggiorna almeno una settimana, 
mettiamo a disposizione contenitori più 
capienti nel vano esterno con porta a 
vetri.
Vi chiediamo di portare i contenitori fuori 
dal cancello a partire dalle ore 20:00 del 
giorno precedente al ritiro, seguendo il 
calendario riportato di seguito.

For guests staying a week or longer, we 
provide larger bins in the outdoor storage 
area with the glass door.
Please put the bins out by the gate starting 
at 8:00 pm the day before collection, 
following the schedule below.
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INFO POINT

VISIT CARD

INFORMATION POINT

VISIT CARD

Puoi ricevere mappe, suggerimenti 
personalizzati, materiali informativi e 
consigli utili per scoprire le bellezze 
locali, gli eventi in corso, gli itinerari 
consigliati e le esperienze da provare.
IAT Lucca
• Porta San Donato vecchia - piazzale 
Verdi 1,2 km 17 minuti a piedi
• dal 1 Aprile al 31 Ottobre dalle ore 9:30 
alle 18:30
• dal 1 Novembre al 31 Marzo dalle ore 
9:30 alle 16:30 
• tel. (+39) 0583 583150 

You can receive maps, personalized 
suggestions, informational materials, 
and helpful tips to discover 
local attractions, current events, 
recommended itineraries, and 
experiences.
IAT Lucca
• Porta San Donato Vecchia - Piazzale 
Verdi 1.2 km 17 minutes on foot
• April 1st to October 31st, 9:30 AM to 
6:30 PM
• November 1st to March 31st, 9:30 AM to 
4:30 PM
• Tel. (+39) 0583 583150

SCOPRI LUCCA CON LA VISIT CARD
La Lucca Visit Card è il modo più semplice 
per visitare i principali luoghi culturali 
della città con un unico pass, risparmiando 
tempo e organizzando al meglio il tuo 
soggiorno.
Include l’accesso a numerose attrazioni, tra 
cui:
- Puccini Museum – Casa Natale
- Torre Guinigi
- Torre delle Ore
- Domus Romana di Lucca
- Palazzo Mansi
- Villa Guinigi
  e molti altri siti storici e museali della città.

Due opzioni disponibili:
•Incanto (€29): ingressi per 3 giorni
• Meraviglia (€48): ingressi per 10 giorni

La card è valida dai 16 anni, con ingresso 
gratuito per fino a 3 minori accompagnati e 
per persone con disabilità.

Dove acquistarla
Presso musei aderenti, uffici turistici o 
online su Summae

DISCOVER LUCCA WITH THE VISIT CARD
The Lucca Visit Card is the easiest way 
to visit the city’s main cultural sites with 
a single pass, saving time and better 
organizing your stay.
It includes access to numerous attractions, 
including:
- Puccini Museum – Birthplace
- Guinigi Tower
- Torre delle Ore
- Domus Romana of Lucca
- Palazzo Mansi
- Villa Guinigi
and many other historical sites and 
museums in the city.

Two options available:
• Incanto (€29): 3-day admission
• Meraviglia (€48): 10-day admission

The card is valid for ages 16 and up, with free 
admission for up to 3 accompanied minors 
and for people with disabilities.

Where to buy it
At participating museums, tourist offices, or 
online at Summae
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COME SPOSTARSI HOW TO MOVE AROUND

Data la presenza di una vasta area 
pedonale,la città è tranquillamente 
visitabile a piedi o in bicicletta.

Si possono raggiungere le città vicine come 
Pisa, Firenze, Viareggio anche in treno.

STAZIONE FS LUCCA
Piazza Ricasoli, 1,2 km 17 minuti a piedi
Linee: Pisa-Aulla /Firenze-Viareggio

BUS TERMINAL
Il servizio di trasporto urbano sul territorio 
del Comune di Lucca è gestito da 
AUTOLINEE TOSCANE. Gli uffici si trovano 
in Piazzale Verdi a Lucca.
Linee e orari: at-bus.it/it/linee-e-orari/lucca

CONSORZIO TAXI LUCCA

Given the extensive pedestrian area, the 
city can easily be explored on foot or by 
bicycle.

Nearby cities such as Pisa, Florence and 
Viareggio can also be reached by train.

LUCCA TRAIN STATION
Piazza Ricasoli – 1.2 km, 17 minutes on foot
Lines: Pisa–Aulla / Florence–Viareggio

BUS TERMINAL
Urban public transport in the municipality 
of Lucca is operated by Autolinee Toscane. 
The offices are located in Piazzale Verdi, 
Lucca.
Routes and timetables: at-bus.it/it/linee-e-
orari/lucca

LUCCA TAXI CONSORTIUM

Radio Taxi	 +39 0583 333434
Stazione	 +39 0583 494989
Piazza Santa Maria	 +39 0583 494190
Piazzale G. Verdi	 +39 0583 581305
Radiotaxi Lucca - app Taxi	 +39 0583 1745
Lucca.taxi - app it	 +39 0583 1646464

AUTO A NOLEGGIO - CAR RENTAL

Hertz - Via Vecchia Pesciatina, 61 - Lucca 
+39 0583 1715143
Europcar Lucca - Viale Castruccio 
Castracani, 110 - Lucca  
+39 0583 956058

Giglio srl - Via Orzali 391 - Lucca
+39 0583 498698
Romano - Via G.Puccini 82 - Lucca  +39 
0583 419250

Tourist Center Lucca - Piazzale Ricasoli, 203 - 
Lucca - +39 0583 494401 - 338 8213952
Cicli Bizzarri - Piazza Santa Maria 2 - Lucca  
+39 0583 496682

Cicli e ricicli - Via Romana 166 - Lucca 
+39 371 1385314
Poli Antonio - Piazza Santa Maria 42 - Lucca  
+39 0583 493787

BICI A NOLEGGIO - BICYCLE RENTAL
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SCOOTER A NOLEGGIO SCOOTER RENTAL

Serchio Motori - Via Giuseppe Mazzini 20, 
Lucca    +39 0583 954275
Chiocchetti Centro Moto - Via Nuova per 
Pisa, 344, Lucca  +39 0583 379252

Lurent- Viale San Concordio 144, Lucca    
+39 349 4801814 (vespa)
Tourist Center Lucca - Piazza Ricasoli 203, 
Lucca  +39 0583 494401 - 338 8213952

Q8 - Viale Europa, 556 - Lucca

Esso - Viale Giosuè Carducci, 597 -  Lucca

DISTRIBUTORI PETROL STATION

RICARICA VEICOLI ELETTRICI ELECTRIC VEHICLE CHARGING
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Ristoranti

CONSIGLI UTILI USEFUL TIPS

Restaurant

1. Buca di Sant’Antonio
• €€€
• chiuso lunedi
• centro storico
• tel. +39 0583 55881
• cucina della tradizione toscana

2. Trattoria Da Giulio in Pelleria
• €
• centro storico - via delle conce 45 
• tel. +39 331 930 8931
• cucina tipica lucchese

3. Il Giglio
• €€€€
• chiuso il martedi
• centro storico - via del giglio 
• tel. +39 0583 494058
• cucina classica

4. Antica Locanda dell’Angelo
• €€€
• chiuso lunedi
• centro storico - Via Pescheria 
• tel. +39 0583 467711
• cucina lucchese - cucina creativa

5. Mecenate
• €€
• chiuso martedi
• centro storico - Via del Fosso
• tel. +39 0583 511861
• cucina toscana

6. All’Olivo
• €€€€
• centro storico - Via dell’Arancio 
• tel. +39 0583 493129
• cucina locale

7. Bottega di Anna e Leo
• €-€€
• centro storico - Via San Frediano 18  
• tel. +39 0583 490689
• cucina locale

8. Antica Macelleria Ciberia Pucci
• pranzo €-€€      cena €€-€€€
• chiuso domenica e lunedi
• Via Nottolini 871 - San Concordio 
• tel. +39 349 7675113
• cucina toscana incentrata su carne di qualità

1. Buca di Sant’Antonio
• €€€
• closed on Mondays
• historic center
• phone +39 0583 55881
• traditional tuscan cuisine

2. Trattoria Da Giulio in Pelleria
• €
• historic center - via delle conce 45 
• phone +39 331 930 8931
• traditional lucchese cuisine

3. Il Giglio
• €€€€
• closed on Tuesdays
• historic center - via del giglio 
• phone +39 0583 494058
• classic cuisine

4. Antica Locanda dell’Angelo
• €€€
• closed Mondays
• historic center - Via Pescheria
• phone +39 0583 467711
• lucchese cuisine – creative cuisine

5. Mecenate
• €€
• closed on Tuesdays
• historic center - Via del Fosso
• phone +39 0583 511861
• tuscan cuisine

6. All’Olivo
• €€€€
• historic center - Via dell’Arancio 
• phone +39 0583 493129
• local cuisine

7. Bottega di Anna e Leo
• €-€€
• historic center - Via San Frediano 18
• phone. +39 0583 490689
• local cuisine

8. Antica Macelleria Ciberia Pucci
• lunch €–€€      dinner €€–€€€
• closed on Mondays
• Via Nottolini 871 - San Concordio 
• phone +39 349 7675113
• tuscan cuisine centered on quality meat
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Lucca eat & Go

Bar - Breakfast café

Gelaterie - Gelato shops

1. L’isolotto di Lucca - 4 m
• Via Teresa Bandettini, 329
• +39 3420677253 

2. Pizzeria Luna - 5 m
• Via T. Bandettini
• +39 0583 923456

3. McDonald’s - 7 m
• Viale europa, 895

4. Funiculi - 12 m
• Viale San Concordio 483
• +39 0583 583630

5. Pizzeria Umberto - 18 m
• Piazza Napoleone
• +39 0583 492236

6. Piadineria - 5 m
• Viale Europa, 7
+39 0583 1386919

7. Nicola‘s Public House- 8 m
- Viale S. Concordio, 887
+39 348 7934689

1. Bar Nelli  - 4 m
• Viale Europa

2. Pasticceria Buralli - 8 m
• Viale Europa - vicino ingresso autostrada

3. Planet Caffè - 10 m
• Viale San Concordio 225 
• +39 584233

1. Theobroma - 5 m
• Viale Europa 797B
• +39 0583 570126

2. Veneta - 15 m
• Via Vittorio Veneto 74 
• Piazzale Ricasoli
• +39 0583 467037

3. Cremeria Opera - 21 m
•  viale Luporini  951
• +39 0583 180 9707
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Il meglio di Lucca The Best of Lucca

Mura di Lucca
Torre Guinigi
Torre delle Ore
Orto Botanico
Palazzo Pfanner
Duomo di San Martino
Chiesa di San Michele in Foro
Chiesa di San Frediano
Piazza dell’Anfiteatro
Lucca sotterranea: baluardi delle mura
Casa Natale di Giacomo Puccini
Acquedotto Nottolini

La città di Lucca offre la possibilità 
di visitare due musei nazionali di 
straordinaria importanza per le opere 
che conserva: 
il museo pinacoteca “Palazzo Mansi” e 
il museo “Villa Guinigi”.
La stessa città conserva anche l’unica 
torre visitabile italiana, con giardini 
pensili sulla sua sommità: “Torre 
Guinigi”.
Altra meraviglia è la famosissima 
Piazza dell’Anfiteatro dal caratteristico 
aspetto circolare delle abitazioni che la 
compongono. 
Vi sono poi i meravigliosi luoghi del 
culto come la cattedrale del Duomo 
di San Martino che conserva il “Volto 
Santo” e il monumento funebre di 
“Ilaria del Carretto”, la Basilica di San 
Frediano, la Chiesa di San Michele e 
molte altre.

The city of Lucca offers the opportunity 
to visit two national museums of 
extraordinary importance for the works 
they preserve:
the art gallery museum “Mansi Palace” 
and the museum “Villa Guinigi”.
The same city also preserves the only 
Italian tower that can be visited,
with hanging gardens on its summit: 
“Guinigi Tower”.
Another wonder and the very famous 
Amphitheater Square from the 
characteristic circular appearance of 
the houses that compose it.
Then there are the wonderful places of 
worship such as the cathedral
of the Cathedral of San Martino 
which preserves the “Holy Face” and 
the funerary monument of “Ilaria del 
Carretto”, the Basilica of San Frediano, 
the Church of San Michele and many 
others.

Lucca Walls
Guinigi Tower
Clock Tower
Botanical Garden
Palazzo Pfanner
Cathedral of San Martino
Church of San Michele in Foro
Church of San Frediano
Piazza dell’Anfiteatro
Underground Lucca: city wall bastions
Giacomo Puccini’s Birthplace
Nottolini Aqueduct
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La città di Lucca è famosa anche per la sua 
cerchia muraria denominata “Le Mura” che 
sono un vero e proprio parco costituito da 
un anello di verde e natura della lunghezza 
di oltre 4 chilometri che circonda la città. 
Da esso è possibile ammirare l’intero centro 
storico, immersi nel verde.

The city of Lucca is also famous for its 
city walls called “The Walls” which is a 
true park consisting of a ring of greenery 
and nature over 4 kilometers long 
that surrounds the city. From it, you 
can admire the entire historic center, 
immersed in greenery.
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Le Ville

Media Valle

The Villas

The Middle Valley

A cavallo tra il comune di Lucca e 
quello di Capannori, si trovano le Ville 
storiche lucchesi che erano le antiche 
residenze che i nobili ed i facoltosi 
commercianti lucchesi fecero realizzare 
dal XV fino al XIX secolo nelle zone più 
belle della campagna e delle colline che 
circondano la Piana della città di Lucca.
Le strutture hanno ampi e curatissimi 
giardini con fontane, laghetti e vasche 
che conservano intatta l’atmosfera 
dell’epoca in cui sono state realizzate, 
così come gli interni e gli arredamenti, 
ricche di portici, saloni, ampie vetrate, 
affreschi e statue.

Anche questa è una zona di incantevole 
bellezza. Attraverso il Ponte della 
Maddalena, detto “Ponte del diavolo” 
situato alle porte del paese di Borgo a 
Mozzano, si arriva in questo territorio 
ricco di verde, natura, fiumi pescosi 
e testimonianze del passato. Per un 
tuffo nelle tradizioni contadine non 
potrà mancare una visita al Museo del 
Castagno di Colognora di Pescaglia, 
paese scelto dal regista americano 
Spike Lee per girare il film “Miracolo a 
sant’Anna”.
Obbligatoria anche una visita al paese 
termale di Bagni di Lucca.

Straddling the municipalities of Lucca 
and Capannori lie the historic Lucchese 
villas—ancient residences commissioned 
by Lucca’s nobility and wealthy merchants 
between the 15th and 19th centuries in the 
most scenic areas of the countryside and 
hills surrounding the Lucca Plain.
These estates feature expansive, 
meticulously maintained gardens—
complete with fountains, ponds, and 
pools—that preserve the atmosphere of the 
era in which they were built; their interiors 
and furnishings are equally impressive, 
boasting porticoes, grand halls, large 
windows, frescoes, and statues.

This area, too, is of enchanting beauty. 
Crossing the Ponte della Maddalena—
known as the “Devil’s Bridge”—located just 
outside the village of Borgo a Mozzano, you 
enter a landscape rich in greenery, nature, 
rivers teeming with fish, and traces of the 
past. For a taste of rural traditions, a visit 
to the Chestnut Museum in Colognora di 
Pescaglia is a must; this village was chosen 
by American director Spike Lee as a filming 
location for *Miracle at St. Anna*.
A visit to the thermal spa town of Bagni di 
Lucca is also highly recommended.
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Versilia

Garfagnana

Versilia

Garfagnana

Luogo di divertimento molto 
apprezzato a livello mondiale.
Le sue splendide spiagge che si 
estendono per chilometri e chilometri 
offrono tutti i comfort possibili per il 
turista che decide di trascorrere qui le 
sue vacanze.
Ma non solo spiagge, sole, discoteche, 
pub e ristoranti ma anche divertimenti 
culturali, come il festival Pucciniano 
dove vengono rappresentate nel 
fantastico scenario del lago di Puccini a 
Viareggio, nella frazione Torre del Lago, 
tutte le opere del compositore lucchese 
Giacomo Puccini che aveva la sua 
dimora proprio in questo paese.
Dalla Versilia è possibile anche 
effettuare escursioni sulle vicine Alpi 
Apuane e visite alle Cave di Marmo 
della zona di Carrara.
Dall’alta Versilia è facile raggiungere il 
territorio montano della lucchesia: la 
Garfagnana.

Compreso fra l’alta e la media valle 
del fiume Serchio e le Alpi Apuane 
è un territorio con un paesaggio di 
inestimabile bellezza, foreste, fortezze 
e borghi di origine medievale sono la 
testimonianza tangibile di una cultura 
millenaria che ancora oggi sopravvive 
negli usi e nei costumi locali.
In una terra dove l’ospitalità è prima 
di tutto un piacere, la tavola è sempre 
imbandita ed arricchita dai molti 
prodotti tipici. In questo luogo non 
potrà mancare una visita al parco 
naturale dell’Orecchiella, alla Grotta del 
vento ed ai molti e caratteristici paesini 
della Garfagnana.

A world-renowned destination for leisure 
and entertainment.
Its magnificent beaches, stretching for 
miles, offer every possible amenity for 
tourists spending their holidays here.
Beyond the beaches, sunshine, nightclubs, 
pubs, and restaurants, there are cultural 
attractions—such as the Puccini Festival. 
Held in the stunning setting of Lake Puccini 
in Torre del Lago (Viareggio), the festival 
stages the complete works of the Lucca-
born composer Giacomo Puccini, who 
made his home in this very town.
From Versilia, visitors can also take 
excursions to the nearby Apuan Alps and 
tour the marble quarries of the Carrara area.
From Upper Versilia, it is easy to reach the 
mountainous territory of the Lucca area: the 
Garfagnana.

Nestled between the upper and middle 
Serchio Valley and the Apuan Alps lies a 
territory of breathtaking beauty; its forests, 
fortresses, and medieval villages bear 
tangible witness to a centuries-old culture 
that lives on in local customs and traditions.
In a land where hospitality is, above all, 
a pleasure, the table is always bountiful, 
featuring a wealth of local specialties. A visit 
to this area would be incomplete without 
exploring the Orecchiella Natural Park, the 
Grotta del Vento (Cave of the Wind), and the 
many charming villages of the Garfagnana 
region.
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Natura e Trekking

Bike sharing e percorsi in 
e-bike

Nature and Trekking

Bike Sharing and Guided 
Tours

Amate trascorrere il tempo all’aria aperta? 
Siete nel posto giusto! Boschi millenari, 
laghi di montagna, pascoli d’alta quota 
e torrenti custodiscono un patrimonio di 
biodiversità e paesaggi di straordinario 
valore. Un ambiente dove vivere la natura in 
modo sostenibile, tra trekking emozionanti 
e panorami unici sulle Alpi Apuane e gli 
Appennini, soprattutto nella magica luce 
del tramonto.

Scoprite la Garfagnana su due ruote, tra 
boschi, borghi e panorami mozzafiato. 
È possibile noleggiare mountain bike 
ed e-bike e partecipare a percorsi 
guidati, pensati per vivere il territorio 
in modo autentico e sostenibile. 
Accompagnati da guide esperte, 
potrete esplorare sentieri e itinerari 
immersi nella natura, adatti a diversi 
livelli di esperienza.

Do you love spending time outdoors? You’re 
in the right place! Ancient forests, mountain 
lakes, high-altitude pastures and streams 
offer a remarkable natural heritage and 
breathtaking landscapes. Experience nature 
sustainably through scenic hikes and enjoy 
unforgettable views of the Apuan Alps and 
the Apennines, especially in the magical 
light of sunset.

**Bike Sharing and Guided Tours**
Discover Garfagnana on two wheels, 
through forests, villages and breathtaking 
landscapes. Mountain bikes and e-bikes 
are available for rent, with guided 
tours designed to experience the area 
in an authentic and sustainable way. 
Accompanied by experienced local guides, 
you can explore scenic trails and routes 
surrounded by nature, suitable for different 
levels of experience.

www.garfagnanaexperience.com/natura-e-trekking
              www.komoot.com/it-it/guide/41163/fantastici-trekking-e-escursioni-a-lucca

www.garfagnanamtbsharing.com/?utm_source=chatgpt.com
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Rafting Rafting

Questa meravigliosa disciplina sta sempre 
di più conquistando il panorama degli 
sport acquatici. Una discesa di rafting è un 
modo per avvicinarsi al fiume e scoprire 
un mondo che molte volte abbiamo a 
portata di mano ma per tanti motivi non 
riusciamo ad esplorare. Garfagnana Rafting 
vi offre varie tipologie di discese, per chi 
cerca il divertimento e l’adrenalina o per chi 
semplicemente vuole rilassarsi in un luogo 
inesplorato.

This wonderful activity is increasingly 
making its mark on the world of water 
sports. A rafting trip is a way to connect 
with the river and discover a world that is 
often right on our doorstep, yet—for various 
reasons—remains unexplored. Garfagnana 
Rafting offers a range of trips, whether you 
are seeking fun and adrenaline or simply 
want to relax in an unspoiled setting.

www.garfagnanarafting.com/rafting/
                                        			    www.canyonpark.it/
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OTTOBRE

EVENTI

26.09.2026 - 04.10.2026	 Lucca Film Festival

02.10.2026-04.10.2026	 Fashion in Flair

02.10.2026-04.10.2026	 Chocolate Festival (Piazza San Frediano)

03.10.2026-18.10.2026	 Lucca Autori - Racconti in rete (Agorà e Villa Bottini)
	 Lucca Autori – Stories Online

04.10.2026	 Mercato San Concordio
	 MarketSan Concordio

04.10.2026-07.10.2026	 FICE Incontri del cinema d’essai (nei cinema)
	 FICE Arthouse Cinema Meetings (in cinemas)

07.10.26 - 09.10.2026	 MIAC (Mostra Internazionale dell’Industria Cartaria)
	 (International Paper Industry Exhibition)

08.10.2006 - 12.10.2026	 Pianeta Terra Festival - Forme di intelligenza
	 Planet Earth Festival – Forms of Intelligence

10.10.2026-11.10.2026	 Giornate FAI 
	 FAI Days
17.10.2026 - 18.10.2026	 Mercatino dell’Antiquariato
	 Antiques Market

17.10.2026 - 18.10.2026 	 La Villa dei Libri
	 The Villa of Books

25.10.2026	 Trekking Urbano (centro storico)

28.10.2026 - 01.11.2026	 Lucca Comics & Games
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NOVEMBRE

EVENTI

15.11.2026	 Finale Coppa Italia Rally
	 Coppa Italia Rally Final

21.11.2026 - 13.12.2026	 Photolux Festival

22.11.2026 - 06.01.2027	 Lucca Magico Natale. Mercatino di Natale, Ice Park
	 Lucca Magical Christmas. Christmas Market, Ice Park
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DICEMBRE

EVENTI

03.12.2026 - 06.12.2026	 Eternal Weekend Europe 2026 - Campionato di carte

21.11.2026 - 13.12.2026	 Photolux Festival

22.11.2026 - 06.01.2027	 Lucca Magico Natale. Mercatino di Natale, Ice Park
	 Lucca Magical Christmas. Christmas Market, Ice Park
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We’ll be happy to welcome you 
back! Next time, book directly 
through our website and enjoy 
a guaranteed 10% discount 
compared to the rates on 
booking platforms.

Saremo felici di ospitarti di 
nuovo! La prossima volta prenota 
direttamente dal nostro sito e 
avrai il 10% di sconto garantito 
rispetto alle tariffe dei portali di 
prenotazione.

www.langolodinelidalucca.it

scarica il welcome book



